




































翻訳・Translation


VERSE 
subete no hito wa miru   idai na hikari


(All people will see that great light)

kurayami o terasu   makoto no hikari


(The true light that illuminates the darkness)


PRE-CHORUS 
shitsubou wa nai   shu ni tayoru mono


(No despair for those who depend on the Lord)

iesu kirisuto wa   ikiteiru


(Jesus Christ is alive)


VERSE, PRE-CHORUS 

CHORUS 
shi o uchi yaburi   yomigaerareta


(He defeated death, He resurrected)


subete no kusari   toki hanatsu

(He broke all our chains)


shu iesu no na o   yobu mono wa mina

(For those who call on the name of Lord Jesus)


sukuwareru   sukuwareru

(Will be saved   will be saved)


BRIDGE (x2) 
iesu wa shu   iesu wa shu   sukui nushi


(Jesus is Lord   Jesus is Lord   the Savior)


iesu wa shu   iesu wa shu   sukui nushi

(Jesus is Lord   Jesus is Lord   the Savior)


CHORUS (x2)

聖書の参照：ヨハネ1:1−14、20:28；ローマ人10:9；ピリピ2:9−11 
Scripture Reference: John 1:1-14, 20:28; Romans 10:9; Philippians 2:9-11

曲順・Song Order


VERSE 
すべての人は見る　偉大なひかり


暗闇を照らす　まことのひかり


PRE-CHORUS 
失望はない　主に頼るもの


イェスキリストは　生きている


VERSE, PRE-CHORUS 

CHORUS 
死を打ち破り　よみがえられた


すべての鎖　解き放つ


主イェスの名を　呼ぶものはみな


救われる　救われる


BRIDGE (x2) 
イェスは主　イェスは主　救い主


イェスは主　イェスは主　救い主


CHORUS (x2)

死を打ち破り 
作詞・作曲：長沢崇史と池原仰一. 2012

Words and Music by Nagasawa Takashi and Ikehara Koichi

くらやみ て

ひと

たよしゅ

しゅ

し

しゅ

み いだい

しつぼう

い

う やぶ

くさり と はな

しゅ な よ

すく すく

すく ぬし

しゅしゅ すく ぬし


